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Past few days, the little came in and out, Ioc?king very . Father & / |
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seahorse saw this and asked him, "Son, what are you doing?"
The little seahorse smiled and took out a drawing: The little seahorse has grown

and is flying in the blue sky. There are two words written on the left and right

wings - "Dad".
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\ The little seahorse smiled and said, "Happy [Father's Dayj! / ( :L
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ﬁ\e little frog catches the star.

At night, the little saw many in the water and wanted to catch a few to

play with.
"Plop!" The little frog jumped into the water. After trying for a long time, he went

back to the and saw that the stars were still in the water.

The little frog still wanted to jump into the water to catch the stars.
Everyone said: "Little frog, you won’t be able to catch any, [don't waste your time|."

The little frog said, "No, no."
The little frog did not waste his time after all. Not long after, he won first place in

Qe competition.
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Gadow. \

Bunny Gulite and Wenwen are playing on the hillside. For a while, they raced to
see who was the first to reach the mountain top|, and for a while they competed on the
"slide" to see who was the first to slide into the M.

The sun cast their on the hillside like a silhouette.

Gulite said: "Look, how beautiful our shadows are!"

Wenwen carefully looked at the shadows beside him, shook his head and said, "This is
not my shadow."

Gulite asked: "Why do you say this is not your shadow?"

\ Wenwen said, "l have [stripes| on my body, why doesn't this shadow have stripes?" /
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/My family has a big white goose.
My family has a big white goose,
Pure white and red feet.
When it is hungry it looks fo

kWhen itis full it happily. /
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